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„Мне нажется, что самые опас¬ 
ные враги человечества-это 
лжецы... Не желая кого-нибудь 
обидеть, я полагаю, что лже¬ 
цы водятся в любой части све¬ 
та... Мне захотелось написать 
сказку о правде... Не говори¬ 
те, что сказки лгут. С по¬ 
мощью сказок тоже можно 
говорить правду 4 *. 

Джанни Родари 
Г'ГІ ® 




Ногда Лжельсомйно родился-а случилось это глубоной 
ночью,-все люди в посёлне повснанали с постели. Они ду¬ 
мали, что фабричный гудон зовёт их на работу. А это всего- 
навсего пробовал свой голос новорождённый. з 











К счастью для всех, он сноро научился спать с вечера до 
утра, нан это делают все, кроме ночных сторожей. Его пер¬ 
вый крик раздавался ровно в семь утра и с успехом заменял 
фабричный гудок. Ш 







В шесть лет Джельсомино пошёл в шнолу 
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< 1^ХЛі/УУІ- еиь ст аи с/о^ттл? 
тшлсллл/гиш и дошёл 
сцлу биты 60 . 

5Ск>ісель<Х)иллл - -$ы^$аи он. 
,&уесь! - ^іа^оелтьо отп^&тии 
но&и/ілж, глу^і^яоь теил, 
Что с/тллл школ ь+шлслхлс. 
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-„Не я, синьор учи...“-простодушно начал Джельсомино, но 
не успел договорить.-,,Тинь-динь-цвяк“,-отозвались оконные 
стёкла. ® 














-А, всё понятно!-сказал учитель.-У тебя, мой мальчин, голос 
подобен урагану. Если ты не хочешь разорить шнолу и город- 
сное управление, тебе придётся отныне разговаривать шёпо¬ 
том. О, такой голос может принести либо много бед, либо 
велиную славу. 8 
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В школе и дома Джельсомино боялся теперь отнрыть рот. 
Он уходил в лес, в поля... Здесь он мог отвести душу и по¬ 
петь в своё удовольствие. Зайцы, лисы, муравьи, гусеницы 
через несколько минут разбегались кто куда, думая, что на¬ 
чалось землетрясение. 







Тан он и рос... Из-за своего голоса ему постоянно приходи¬ 
лось терпеть неприятности. Поэтому в один пренрасный день он 
простился с родным домом и пошёл иснать счастья по свету.щ 
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На третий день Джельсомино при¬ 
шёл в незнаномую страну. Первое, 
что он увидел, была блестящая се¬ 
ребряная монетка. „О, она мне при¬ 
годится 11 ,-подумал Джельсомино. 

он 






























Он не ел со вчерашнего дня и поспешил в магазин, на вы- 
весне ноторого было написано: „Продовольственные товары 11 .^ 








-,,Не могу ли я купить хлеба? 1 '-„Пожалуйста, синьор,-лю¬ 
безно улыбнулся хозяин.-Сколько вам: один пузырёк или два? 
Красного или чёрного?"-„Не сошёл ли он с ума?-подумал 
Джельсомино.-В магазине нет ничего съестного!" Гн 















ПР ИН АЛЛЕЖНО СТИ 


Зато на витрине магазина „Канцелярские принадлежности" 
были аппетитно разложены разные вкусные вещи.-„Мне бы 
вот этого!"-Джельсомино показал на круг сыра.-„Ластика?- 
спросил продавец.-Сию минуту..." ІИ 










Джельсомино бросил на прилавон монетку.-„Не подойдёт, - 
сказал продавец.-Ваша монета настоящая“.-„Тем лучше“,- 
улыбнулся Джельсомино.-„Кан бы не так! Или давайте фаль¬ 
шивую или убирайтесь по добру по здорову, пока я не позвал 
полицейского 11 . ^ 






РГДБ 

2вШ 



„В этой стране всё нужно говорить шиворот-навыворот, иначе 
тебя не поймут 11 ,-подумал Джельсомино.-„Ох! -вырвалось 
у него, и тут же уличный фонарь разлетелся вдребезги.- Мо¬ 
жет, я ещё что-нибудь разбил ?“-прошептал Джельсомино. і7 














-Больше ничего, -ответил ему 
тоненьний-тоненьний голосон. 
Джельсомино оглянулся и уви¬ 
дел котённа, вернее, накое-то 
существо, похожее на котённа. 








-Меня зовут Цоппино, то есть хромоножка. Меня нарисова¬ 
ла цветным мелком одна девочна. Она успела нарисовать 
только три лапы. А благодаря твоему голосу я отделился от 
стены. Пошли! Мяу, мяу! 03 











уПЕЫЕНЕ 
ІА 5ШІ5ТКА 


Вдруг им навстречу выбежала кошка.-„Гав-гав!-пролаяла 
она.-Постыдись, ты же кот, а мяукаешь".-„Да, я кот, а ты 
кто?"-спросил Цоппино.-„Меня зовут Барбосом". 











-„Никак не возьму в толк,-недоуме¬ 
вал Джельсомино.-Сперва продавец 
всучивает чернила вместо хлеба. Те¬ 
перь эта кошка с собачьей нлич- 
кой...“-„Всё просто, Джельсомино. 
Ты попал в Страну Лжецов. Здесь 
действует 


говорит правду". ® 















Они брели по городу.-„Это что за образина? 44 -Джельсоми- 
но тннул пальцем в портрет.-„Это нороль Джаномбн, прави¬ 
тель страны. Он в прошлом пират. На старости лет ему за¬ 
хотелось спонойной жизни, и он захватил эту страну...“ цд 











—А это нто такие?"-спрашивал Джельсомино.-„Это всё 
пираты из его шайни. Он им присвоил титулы адмиралов, ми¬ 
нистров и начальников пожарных команд..." ИИ 
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поря¬ 

дочный 

чело¬ 

век 


Они подошли к ннижной лав- 
не. - „Вот полюбуйся, - ска¬ 
зал Цоппино.-Словарь, ко¬ 
торый составлен по приказу 
Джакомона. В нём все слова 
толкуются навыворот". 












Они проходили мимо школы.-„Бедные ученики и бедные учи¬ 
теля! - воскликнул Цоппино.-Здесь с детства учат врать 11 . ^ 



В зоологическом саду тоже всё было шиворот-навыворот.- 
„Вот смотри, лев должен пописнивать, потому что рычать 
обязали мышей... Только рыбам в воде да птицам в воздухе 
плевать на законы короля. Счастливчики!. 


















Впечатления дня утомили 
Джельсомино. Увидев рас¬ 
крытую дверь, он вошёл в 
неё и очутился в подвале. 
Здесь он и заснул на нуче 
угля. Ш 


% 







А Цоппино в поисках еды забрёл в королевский парк. В од¬ 
ном из окон котёнок увидел Джакомона, который приготов¬ 
лялся ко сну.-„Счастливо провести день!-желали королю 
придворные и добавляли очень любезно: Морда вашего вели¬ 
чества кирпича просит 1 *. і 38 

















































Едва Цоппино успел подумать: „Накие у него нрасивые воло¬ 
сы!" -нан Джакомон-раз!-и сдёрнул парик.Да он совер¬ 
шенно лысый!"-пробормотал нотёнок. 
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КоРоиь 


Тут Цоппино почувство¬ 
вал зуд в правой лапке. - 
„Значит, я хочу что-то на¬ 
писать",-сказал он себе 
и на стенах дворца, на 
тротуаре, на ограде сто 
раз написал: „Нороль 
гч Джакомон носит 
Ѵ\ парик!" 












Утром хохотал весь город. В Стране Лжецов даже малень¬ 
кая правда производит больше шума, чем взрыв атомной 
бомбы.Что случилось? 11 -спрашивали люди. Они читали 
надписи Цоппино и тоже не могли удержаться от смеха. 3 


о* 




-Посмотрите, как меня любит народ,- подбежал к окну ко¬ 
роль.-Я сейчас произнесу речь. СекретарьІ-Секретарь всегда 
носил под мышкой папку, набитую заранее написанными речами, щ 









-„Вот, пожалуйста, „гечь 
о разведении рисовой ка¬ 
ши 11 . -„Нет, нет, не нуж¬ 
но ничего о еде".-„Так. 
может быть, „Речь о цве¬ 
те волос“?“- „Пренрасно 










Король торжественно начал речь...-,, А почему они смеют¬ 
ся?"-спросил он.-„Ваше величество, нто-то написал, что 
вы носите парии", - шепнул один из придворных. з< 
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-Ах, так!-воснлиннул Джакомон._Сто тысяч фальшивых та¬ 
леров тому, нто унажет человена, оснорбившего меня! 












Джельсомино тоже стоял в толпе у дворца. Вдруг кто-то по¬ 
тёрся о его ноги.-,,Мяу, вот где мы встретились... Пусть 
поищут! Это моя работа, это я везде написал. Мяу!“ [ш 







Неожиданно и ним подошла старая синьора. -„Ты мяунающий 
нотёнон. В наше время это такая редкость! А у меня семь 
котов, и все лают... Поживи у меня хоть денёк... И вас, моло¬ 
дой человек, приглашаю 11 . 
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В доме тётушки Паноккья было уютно и чисто. Цоппино от¬ 
правился на кухню.-,,Гав-гав“,-приветствовали его коты.- 
,,А ну, скажите-„мяу, мяу“,-соблазнял их Цоппино.-„Мяу, 
мяу“,-сладко повторяли коты. 

















Это услышал хозяин дома 
синьор Налимеро и тут же 
принялся строчить донос в 
полицию: 

Ж/ісис х ѵу<ягп ніЬ<уишп*шх 
1~сЩи , е кс тспнми ника*. 
Ш ііипит <,ии/иі гмгсл 
:жи пьыасс нлсші іс иуісуа 
Сшиѵрлс гЛанаіігбс 
тс со 

Окончив, 
он подписал: 

Iцу і 
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Цоппино очень нравилось у тётушни Панокнья, но его всё 
время что-то мучило.-„Эх, найти бы мне способ писать, не 
расходуя лап“,-вздохнул он.-,,А вот тут на чердане живёт 
художнин Бананито,-посоветовала тётушка.-Сходи н нему, 
он даст краски 11 . *о 


/(//г/тгг/ж 









Джельсомино и Цоппино тут же отправились на чердан. Бана 
нито был дома и размышлял вслух: „В моих нартинах что-то 
не тан... Хватит! Сейчас изрежу их на кусочни!“ > 

















-„Не делайте этого! 11 -бросились н художнику Джельсомино 
и Цоппино.-„А что же мне делать? Я считал, что я худсж- 
нин, а я...-и Бананито закрыл лицо руками,-я тоже лжец “. 42 












-„А вы попробуйте стереть у этого верблюда лишние ноги“,- 
предложил Джельсомино.-„Это, пожалуй, идея!"-сказал Ба- 
нанито. 5 


























Ибгда у верблюда осталось четыре ноги, он сошёл с карти¬ 
ны и спросил: „Не знаете ли, где здесь поблизости пустыня?" - 
Нартины Бананито, очищаясь от лжи, становились поистине 
прекрасными. Бананито чуть не плясал от радости. 4 
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Тут Цоппино сказал: „У меня только три лапы, вот если бы 
Бананито...“-,„Давай-давай, пририсую тебе четвёртую лапку!"- 
закричал Бананито. И тут же её пририсовал. < 
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-„А мне бы поесть чего-нибудь и попить,-попросил Джельсо- 
мино.-Я ужасно голоден 11 .-,,О, это проще простого! 14 -ска¬ 
зал Бананито, и не успел он дорисовать бутылку „кьянти 44 , 
как вино брызнуло из горлышка. «« 
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